
Глава 16: Ч. 16 Чувства Ричарда

"Лори, поедем с мамой домой. Ты даже не представляешь, как я всю ночь переживала из-за
тебя. Я не могла ни уснуть, ни есть. Купила твою любимую пасту. Хм?" Лин Мэн произнесла
это как можно мягче, пытаясь привлечь внимание Лори.

Но Лори по-прежнему не поднимала головы и смотрела вниз.

"Ты правда ее мать?" - спросил Ричард, делая медленный глоток кофе. "Похоже, девочка тебя
не узнает", - сухо заметил Ричард.

"Это смешно. Она меня прекрасно знает. Правда, Лори? Ты злишься на меня из-за того, что я
вчера чуть не забыла тебя в аэропорту?"

"Хм. У нее есть на это полное право", - ответил Ричард на вопрос. "Есть ли у тебя какие-нибудь
доказательства, что ты ее мать? Вчера эту девочку чуть не умыкнули похитители, поэтому я
старался ее немного защитить".

Лин Мэн кусала губы от досады. Это странно. Почему Лори не хочет идти с ней, хотя она уже
передала слова своему другу? Что ж, этот ребенок не раскрывает истинную личность своей
матери, поэтому Ричард не будет знать, что она не родная мать Лори.

Она не знала, что Ричард прекрасно знал, что Лин Мэн не Цяо Анься, ??мать его дочери. Он
также был сбит с толку резкой переменой в отношении его дочери, которая стала
супермолчаливой. Но его затаившаяся дочь облегчит ему игру.

...

Он не передаст Лори этой женщине, независимо от того, является ли эта женщина другом
Аньси. Его целью было попросить ее встретиться здесь, потому что он хотел встретиться с
Аньси, ??но, по-видимому, она не явилась.

«Сэр, не могли бы вы вернуть мою дочь? Я уверена, что он захочет, чтобы я ее держала», —
затем Лин Мэн произнесла ряд слов на иностранном языке.

Ричард не понял смысла, но он хорошо знал, что это было предложение, как и раньше.

Ричард подержал малюсенькую ручку Лори, которая оказалась такой холодной, что Ричард
нахмурился. Неужели эта малышка испугалась? Неужели только что сказанная фраза была
угрожающей?

«Малышка, ты хочешь вернуться с ней?» — спросил Ричард, мягко и успокаивающе. Его рука
не переставала нежно поглаживать спинку дочери, а другой рукой он приподнял ей
подбородок, чтобы их взгляды встретились.

Он нежно посмотрел в ее фиолетово-зеленые глаза, как бы говоря: «Расслабься, папа здесь,
рядом с тобой».

Ричард не сказал этого вслух, но слова эти проникли в самые дальние уголки сердца Лори,
которая никогда не ощущала защиту отца. Глаза девочки наполнились слезами, и она подняла
руки, чтобы вцепиться в рубашку отца.

Лори все еще молчала, но, по крайней мере, Ричард знал, что она не хочет возвращаться с этой



женщиной.

«Сами видите — ребёнок не желает с вами быть. Если сможете предоставить доказательства
того, что являетесь её родной матерью, я без споров передам её вам. В противном случае,
боюсь, не смогу отдать». Ричард от себя испускал грозную ауру, как бы говоря, что его
решение не принимает возражений.

Лин Мэн с трудом проглотила комок в горле от устрашения, которое внушал ей этот мужчина.
«Какой страшный!» — думала она.

Лин Мэн было такое чувство, будто она имела дело со львом, который сторожил свою пещеру с
детёнышами. Если она начнёт действовать опрометчиво, то лев, несомненно, тут же прыгнет
на неё.

Лучше ей сначала отступить и продолжить выполнять запасной план, который придумала её
подруга.

«Хорошо. Я возьму свидетельство о рождении и завтра снова приду к вам. Лори, ты не
капризничай. Мы с тобой скоро увидимся».

Лори по-прежнему не реагировала на слова Лин Мэн, уткнувшись лицом в сгиб шеи отца.

Лин Менг выдохнул, смирившись со своим положением, и покинул отель, не зная, что Ричард
наблюдает за ней с опасным блеском в глазах.

Не обнимая свою дочь, Ричард достал телефон из кармана брюк и кому-то позвонил.

— Это я. Помнишь о нашем задании в Японии? ... Я оставлю тебе все доказательства, а в
остальном доверься мне ... А я? У меня есть другое задание . — На его губах появилась
коварная улыбка, однако невероятно очаровательная, которая привлекала девушек, которые ее
видели.

Ричард не обращал внимания на других женщин, которые его окружали. Поскольку он узнал,
что Лори — его биологическая дочь, он должен был исполнить желание своей дочери.

"Ты не должен смотреть на других женщин. Ты можешь видеть только маму".

В то время его раздражал командный тон этого ребенка. Но теперь он с удовольствием
выполнил бы желание своей единственной дочери.

Он не смотрел на других женщин и лишь смотрел на Цяо Анься. Хотя так много женщин были
намного лучше и походили из знатных семей, Ричард все равно смотрел только на мать своей
дочери.

Это любовь? Его действительно привлекала Анься, ??точнее, его привлекало ее сексуальное
тело и теплый, узкий туннель, который дарил ему рай. И он с нетерпением ждал возможности
наслаждаться этим телом каждой одинокой ночью.

Из-за той незабываемой ночи Ричард часто чуть не поддавался такому же искушению. Он



почти удовлетворял свое желание, когда многие молодые дамы раздвинули перед ним ноги.
Хотя он и испытывал боль от подавления своей похоти, Ричард все равно не прикасался к
другим женщинам.

Ричард не хотел жить жизнью полной похоти мужчины, который когда-нибудь разрушит ее
жизнь. Он был в пренебрежении, потому что Анься обманула его, и он не хотел снова попасть в
ту же ловушку.

Однако теперь Цяо Анься вновь появилась, как мать его дочери, милой и очаровательной
малышки. Как он мог упустить шанс сделать Анься своей? Неважно, что между ними нет
любви. Самое главное, у него есть замечательная дочь. Более того, он мог бы наслаждаться и
лакомиться Анься каждую ночь.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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